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MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCTIONS DE MONTAGE

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
MONTAGEAANWIJZING
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DEU - Beispiel
CZE - priklad
ESP - Ejemplo
FRA - exemple
GBR - example
HUN - példa
ITA - Esempio
NLD - voorbeelg
POL - Przyktad
PRT - Exemplo
SVN - primer
ROU - Exemplu
RUS - npumep
TUR - Ornek
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A DEU - deutsch WARNUNG - SICHERHEITSHINWEIS

Nicht fachgerecht montierte oder nicht bestimmungsgemaR genutzte Mobel kdnnen lebensgefahrlich sein. Daher sind folgende Sichert tzu b
*  Die Montage der Mdbel ist durch fachkundiges Personal anhand der Montageanlellung durchzufiihren. Schrauben diirfen nicht tiberdreht werden. Kinder sind bei der Montage fernzuhalten.
+  Alle Pakete sind zu 6ffnen und alle Montageanleitungen und Sicherhei ise zu lesen. Diese Dokumente sind aufzubewahren. Fiir die Montage sind nur Originalteile zulassig.

. Mébel mit beigelegter Wandbefestigung sind zwingend an der Wand zu befestigen. Dabei ist der beigefiigte Sicherheil is zur Wandbefestigung zu beachten.

hadi ht,

Mébel birgen Gefahren fiir Kinder: Achten Sie daher darauf, dass Kinder nicht in Schubladen oder auf andere Teile klettern oder sich daran hochziehen oder héngen.
Die Mébel sind fiir folgende maximale Belastungen geeignet: Betten (pro Liegeflache): 110kg, Ankleidebénke: 110kg, Nachtschrank- und Kommodenplatten: 15kg, Paneel-Glasbdden: 1kg,
Regalbdden: siehe Montageanleitung, bauartabhangig, Schubkésten: siehe Aufdruck, Einlegebdden: 20kg, Kleiderstangen: 40kg, Hangeschranke: 20kg, Regalbdden: siehe Montageanleitung, bauartabhangig

A ENG - english WARNING - SAFETY INSTRUCTIONS

Furniture that is not assembled correctly or not used as intended can be life-threatening. To avoid this danger and reduce the risk of injury, the following safety instructions must be observed:

+  The fumniture must be assembled by qualified personnel in accordance with the assembly instructions. Screws must not be overtightened. Keep children away during assembly.

+ Al packages must be opened and all assembly instructions and safety instructions must be read. These documents must be kept in a safe place. Only original parts may be used for assembly.

. Furniture with enclosed wall mounting must be fixed to the wall. The enclosed safety instructions for wall mounting must be observed.

+  Furniture harbours dangers for children: Therefore, make sure that children do not climb into drawers or onto other parts or pull themselves up or hang from them.

+  The fumiture is suitable for the following maximum loads: Beds (per mattress base): 110kg, Drawers: see print, Dressing benches: 110kg, Fitted shelves: 20kg, Bedside cabinet and chest of drawers tops: 15kg, Clothes rails: 40kg, Panel glass
shelves: 1kg, Wall units: 20kg, Shelves: see assembly instructions, depending on model

A ESP - espafiol ADVERTENCIA - INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Los muebles que no se monten correctamente o no se utilicen conforme a lo previsto pueden poner en peligro la vida de las personas. Por lo tanto, se deben observarse las siguientes instrucciones de seguridad:

. El mobiliario debe ser montado por personal cualificado de acuerdo con las instrucciones de montaje. Los tornillos no deben apretarse en exceso. Mantenga a los nifios alejados durante el montaje.

. Deben abrirse todos los embalajes y leerse todas las instrucciones de montaje y de seguridad. Estos documentos deben guardarse en un lugar seguro. Para el montaje sélo deben tilizarse piezas originales.

. Los muebles con fijaciones murales adjuntas derben fijarse a la pared. Deben observarse las instrucciones de seguridad adjuntas para el montaje mural.

. Los muebles encierran peligros para los nifios: por eso, asegurese de que los nifios no se suban a los cajones o a ofras partes, ni se tiren o cuelguen de ellos.

. Los muebles son adecuados para las siguientes cargas maximas: Camas (por somier): 110kg, Cajones: ver impresion, Banco vestidor: 110kg, Estantes: 20kg, Mesillas de noche y cajoneras: 15kg, Barra armario: 40kg, Estantes de cristal: 1kg,
Armario de pared: 20kg, Estantes: ver instrucciones de montaje, segtin modelo

A NED - nederlands WAARSCHUWING - VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Meubels die niet correct gemonteerd zijn of niet gebruikt worden zoals bedoeld, kunnen | g lijk zijn. Daroom moeten de
. De meubels moeten door gekwalificeerd personeel worden gemonteerd volgens de montagehandleiding. Schroeven mogen niet te vast worden aangedraaid. Houd kinderen tijdens de montage uit de buurt.

+  Alle verpakkingen moeten worden geopend en alle montage- en veiligheidsinstructies moeten worden gelezen. Deze documenten moeten goed worden bewaard. Voor de montage mogen alleen originele onderdelen worden gebruikt.
. Meubels met bijgeleverde wandbevestigingen moeten aan de muur worden bevestigd. De bijgevoegde veiligheidsinstructies voor wandmontage moeten in acht worden genomen.

de veiligh in acht worden genomen:

Meubels houden gevaren in voor kinderen: zorg er daarom voor dat kinderen niet in lades of op andere onderdelen klimmen, zich eraan optrekken of eraan gaan hangen.
De meubels zijn geschikt voor de volgende maximale belastingen: Bedden (per ligviak): 110kg, Laden: zie opdruk, Bank: 110kg, Legplanken: 20kg, Nachtkastje en ladekastbladen: 15kg, Kledingstangen: 40kg, Glazen legplanken: 1kg,
H | ten: 20kg, Legplanken: zie montagehandleiding, afhankelijk van model

A FRA - frangais AVERTISSEMENT - CONSIGNE DE SECURITE

Les meubles qui ne sont pas montés dans les régles de I'art ou qui ne sont pas utilisés conformément a leur destination peuvent présenter un danger de mort. Par les ignes de sécurité sui doivent étre
. Le montage des meubles doit étre effectué par un personnel compétent a I'aide des instructions de montage. Les vis ne doivent pas étre trop serrées. Eloignez les enfants pendam le montage

+  Tous les paquets doivent étre ouverts et toutes les instructions de montage et les consignes de sécurité doivent étre lues. Ces documents doivent étre conservés. Seules les piéces d'origine sont autorisées pour le montage.

+  Les meubles avec fixation murale jointe doivent impérativement étre fixés au mur. Ce faisant, il convient de respecter la consigne de sécurité jointe relative a la fixation murale.

Les meubles présentent des dangers pour les enfants : veillez donc & ce que les enfants ne grimpent pas dans les tiroirs ou sur d'autres éléments, ne s'y hissent pas et ne s'y pendent pas. .
Le mobilier est adapté aux charges maximales suivantes : Lits (par surface de couchage) : 110 kg, Tiroirs : voir impression, Banc : 110 kg, Etagéres : 20 kg, Table de chevet et dessus de tiroirs : 15 kg, Tringles a vétements : 40 kg, Etagéres en
verre : 1 kg, Eléments de suspension : 20 kg, Etagéres : voir les instructions de montage, selon le modéle

A ITA - Italiano AVVERTIMENTO - ISTRUZIONI DI SICUREZZA

| mobili non montati correttamente o non utilizzati come previsto possono essere pericolosi per la vita. Per evitare questo pericolo e ridurre il rischio di lesioni, & necessario osservare le seguenti istruzioni di sicurezza:

. | mobili devono essere assemblati da personale qualificato secondo le istruzioni di montaggio. Le viti non devono essere serrate eccessivamente. Tenere lontani i bambini durante il montaggio.

Tutte le confezioni devono essere aperte e tutte le istruzioni di montaggio e di sicurezza devono essere lette. Questi documenti devono essere conservati in un luogo sicuro. Per il montaggio devono essere utilizzati solo pezzi originali.

| mobil con montaggio a parete devono essere fissati alla parete. Osservare le istruzioni di sicurezza allegate per il montaggio a parete.

I mobili nascondono pericoli per i bambini: Pertanto, assicuratevi che i bambini non si arrampichino sui cassetti o su altre parti, né si tirino su o si appendano ad essi.

| mobili sono adatti ai seguenti carichi massimi: Letti (per rete): 110 kg, Cassetti: vedi impronta, Sedile a panchina: 110kg, Ripiani componibili: 20kg, Piani di comodini e como: 15kg, Aste appendiabiti: 40kg, Ripiani in vetro: 1kg, Pensili: 20kg,
Ripiani: vedere le istruzioni di montaggio, a seconda del modello.

A POL polski OSTRZEZENIE - INSTRU KCJE BEZPIECZENSTWA

prawi lub uz dnie z pr iem meble moga stanowi¢ zagrozenle dla zycia. Dlatego nalezy przestrzegac¢ ep
Meble musza by¢ montowane przez wykwallflkowany personel zgodnie z |nstrukc1q montazu. Srub nie wolno dokrecac zbyt mocno. Trzymaj dzieci z daleka podczas montazu
Nalezy otworzy¢ wszystkie opakowania i przeczyta¢ wszystkie instrukcje montazu i instrukcje bezpieczenstwa. Dokumenty te nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu. Do montazu mozna uzywac wytacznie oryginalnych czesci.
Meble z dolaczonymi mocowaniami $ciennymi musza by¢ przymocowane do $ciany. Nalezy przestrzega¢ zatgczonych instrukeji bezpieczenstwa dotyczacych montazu na $cianie.
Meble sa niebezpieczne dla dzieci: dlatego nalezy upewnic sie, Ze dzieci nie wspinaja sig do szuflad lub na inne czesci, nie podciagaja sie ani nie zwisaja z nich.
Meble sa przystosowane do nastepujacych maksymalnych obciazen: Lozko (na podstawe materaca): 110 kg, Szuflady: patrz nadruk, Komody: 110kg, Potki: 20kg, Szafki nocne i blaty komdd: 15kg, Drazki na ubrania: 40kg, Potki szklane: 1kg,
Szafki wiszace: 20kg, Potki: patrz instrukcja montazu, w zaleznoéci od modelu

& POR - portugués ADVERTENCIA - INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Os méveis que nao sdo montados corretamente ou que néo sao utilizados da forma prevista podem pér em perigo a vida das pessoas. Por conseguinte, devem ser respeitadas as seguintes instrugdes de seguranca:

+  Amontagem dos méveis deve ser efectuada por pessoal qualificado e de acordo com as instrugdes de montagem. Os parafusos nao devem ser demasiado apertados. Manter as criangas afastadas durante a montagem.

+  Todas as embalagens devem ser abertas e todas as instrucdes de montagem e de seguranca devem ser lidas. Estes documentos devem ser guardados num local seguro. S6 podem ser utilizadas pegas originais para a montagem.
. Os moveis com suportes de parede devem ser fixados a parede. As instrucdes de seguranga anexas para a montagem na parede devem ser respeitadas.

Os méveis sao perigosos para as criangas, por isso, certifique-se de que as criangas ndo sobem, puxam ou se penduram nas gavetas ou noutras partes dos méveis.
O movel é adequado para as seguintes cargas maximas: Camas (por base de ripas): 110 kg, Gavetas: ver impressao, Bancada para toucador: 110 kg, Prateleiras: 20 kg, Mesas de cabeceira e gavetas: 15 kg, Calha do roupeiro: 40 kg,
Prateleiras de vidro: 1 kg, Armario de parede: 20 kg, Prateleiras: ver instrugbes de montagem, consoante o modelo.

& SVN - slovensko OPOZORILO - VARNOSTNA OPOMBA

Pohistvo, ki ni pravilno sestavljeno ali se ne uporablja, kot je predvideno, lahko ogrozi zwl]enje Da bi se izognili tej nevarnosti in ," li je poskodb, je treba upostevati naslednj tna navodila:
. Pohistvo mora sestaviti usposoblieno osebje po navodilih za sestavljanje. Vijaki ne smejo biti preve¢ zategnjeni. Med sestavljanjem se morajo otroci |zog|bat|

+  Vse pakete je treba odpreti in prebrati vsa navodila za montazo in vamostna navodila. Te dokumente je treba hraniti na varnem mestu. Za sestavljanje se lahko uporabljajo samo originalni deli.

. Pohistvo s prilozenimi stenskimi pritrdili je treba pritrditi na steno. UpoStevati je treba prilozena vamnostna navodila za pritrditev na steno.

Pohistvo skriva nevarnosti za otroke: zato poskrbite, da otroci ne bodo plezali v predale ali na druge dele, se dvigovali ali obesali z njih.
Pohistvo je primemo za naslednje najvecje obremenitve: Postelje (na vzmetnico): 110 kg, Predali: glej tisk, Klopi: 110 kg, Vgrajene police: 20 kg, Noéne omarice in komode: 15kg, Vodila za oblacila: 40kg, Steklene police: 1kg, Stenske omare:
20kg, Police: glej navodila za montazo, odvisno od modela

A CZE - cesky VAROVANI - BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Nabytek, ktery neni spravné nebo neni pouzivan v souladu se svym uréenim, mize byt Zivotu nebezpecny. Abyste tomuto nebezpeci predesli a snizili riziko zranéni, je
MontéaZ nabytku musi provadét kvalifikovany personél podle montazniho névodu. Srouby nesmi byt pfilis utazeny. Déti musi byt béhem montaze drzeny mimo dosah.

V8echna baleni musi byt otevfena a musi byt pfecteny vSechny montazni a bezpe¢nostni pokyny. Tyto dokumenty musi byt ulozeny na bezpeéném misté. K montaZi se smi pouzivat pouze originalni dily.

Nabytek s prilozenymi nasténnymi tichyty musi byt pfipevnén ke sténé. Je tfeba dodrzovat pilozené bezpecnostni pokyny pro montaz na sténu.

Nabytek skryvé nebezpeci pro déti: Dbejte proto na to, aby déti nelezly do zasuvek nebo na jiné ¢asti, nevytahovaly se na né nebo z nich nevisely.

Nabytek je vhodny pro nasledujici maximaini zatizeni: Lizka (na matraci):110 kg, Zasuvky: viz potisk, Satni lavice: 110 kg, Police: 20 kg, No¢ni skifiky a komody: 15kg, Skfifiova trubka: 40kg, Sklenéné dno: 1kg, Nasténné skiifiky: 20kg,
Police: viz navod k montézi, v zavislosti na modelu

A HUN - - magyar FIGYELMEZTETES BIZTONSAGI MEGJEGYZES
Anem felel6 It vagy nem rendelteté ien hasznalt butorok élet élyesek le k. Ezért a k kez6 bi agi itasokat kell betartani:

A bitorokat szakképzett személyzetnek kell o Inie az dsszeszerelési Utmutatd alapjan A csavarokat nem szabad tulhuznl Az dsszeszerelés soran a gyerekeket tavol kel tartani.

Minden csomagot fel kell bontani, és el kell olvasni az 6sszes dsszeszerelési (tmutatot és biztonsagi utasitast. Ezeket a dokumentumokat biztonsagos helyen kell tarolni. Az 6sszeszereléshez csak eredeti alkatrészeket szabad felhasznalni.
A mellékelt falikarokkal ellatott butorokat a falhoz kell rogziteni. A mellékelt, falra szerelésre vonatkozo biztonségi utasitasokat be kell tartani.

A butorok veszélyeket renenek a gyermekek szamara: Ezen ligyeljen arra, hogy a gyermekek ne masszanak be a fiokokba vagy mas részekre, illetve ne htizzak fel magukat vagy ne logjanak le roluk.

A butorok a kévetkezé maxil Ikall k: Agyak (matracalaponként):110kg, fiokja: lasd nyomtatas, Ulopad: 110kg, Beépitett polcok: 20kg, Ejjeliszekrény és komod felsok: 15kg, Ruhatartd sinek: 40kg, Uvegpolcok: 1kg, Fali
szekrények: 20kg, Polcok: lasd az dsszeszerelési Utmutatét, modelltdl fiiggden.

& SVK - slovensky UPOZORNENIE - BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE

Nabytok, ktory nie je spra y alebo sa nepouziva podla uréenia, moze byt Zivotu nebezpecny. Preto je potrebné dodrziavat’ nasledujuce bezpeénostné pokyny:

Nabytok musi montovat kvalifikovany personal podfa montazneho navodu. Skrutky sa nesmd prili§ utahovat. Poc¢as montaze drzte deti mimo dosahu.

Véetky obaly sa musia otvorit a musia sa precitat vSetky montazne pokyny a bezpecnostné pokyny. Tieto dokumenty sa musia uchovavat na bezpe¢nom mieste. Na montaz sa mézu pouzivat len originaine diely.

Nabytok s priloZenymi nastennymi tchytmi musi byt pripevneny k stene. Nabytok s priloZenymi nastennymi tchytmi musi byt pripevneny k stene

Nabytok skryva nebezpecenstvo pre deti: Preto dbajte na to, aby deti nelezli do zasuviek alebo na iné ¢asti, aby sa na ne nevytahovali alebo sa z nich nezavesovali. )

Nabytok je vhodny pre nasledujice maximalne zatazenia: Lozka (na plochu na lezanie): 110 kg, Zasuvky: pozri tla¢, Lavice: 110 kg, Police v skrinke: 20 kg, Nocné stoliky a komody: 15 kg, Satnikova ty¢: 40 kg, Sklenené police: 1 kg, Nastenné
skrinky: 20 kg, Police v policovej jednotke: pozri ndvod na montaz, v zavislosti od modelu

é dodrzovat nasledujici bezpeé i pokyny:

hut:
y
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A LTU-LIETUVIY [SPEJIMAS - SAUGOS PASTABA

Netinkamai sumontuoti arba ne pagal paskirtj naudojami baldai gali kelti pavojy gyvybei. Norint iSvengti Sio pavojaus ir sumazinti susizalojimo rizika, batina laikytis toliau pateikty saugos nurodymuy:

. Baldus turi surinkti kvalifikuoti darbuotojai pagal surinkimo instrukcijas. Negalima per daug priverzti varzty. Surinkimo metu vaikai turi bti atokiau.

+  Visos pakuotés turi biiti atidarytos ir perskaitytos visos surinkimo instrukcijos bei saugos nurodymai. Sie dokumentai turi bati laikomi saugioje vietoje. Montuojant galima naudoti tik originalias dalis.

+  Baldai su pridedamais sieniniais tvirtinimo elementais turi biti pritvirtinti prie sienos. Bitina laikytis pridedamy saugos instrukcijy dél tvirtinimo prie sienos.

. Baldai kelia pavojy vaikams: todél pasirapinkite, kad vaikai nelipty | stalius ar kitas juy dalis, nesikelty { juos ir nesikabinéty ant ju.

. Baldai tinkami toliau nurodytoms didziausioms apkrovoms: Lovos (vienam gulin¢iam pavirsiui): 110 kg, StalCiai: zr. Spausdinima, Bankas: 110 kg, [montuojamos lentynos: 20 kg, Naktiniy spinteliy ir komody stalvirsiai: 15kg, Drabuziy bégeliai:
40kg, Stiklinés lentynos: 1kg, Sieninés spintelés: 20kg, Lentynos: Zr. surinkimo instrukcijas, priklausomai nuo modelio

A MLT - MALTI TWISSIJA - AVVIZ TAS-SIGURTA

Ghamara li mhix immuntata sew jew uzata ghall-iskop mahsub taghha tista 'tkun ta' theddida ghall-hajja. Ghalhekk, I-i jonijiet tas-sigurta li gejjin ghandhom jigu osservati:

. L-ghamara ghandha tkun immuntata minn persunal kwalifikat bl-uzu tal-istruzzjonijiet tal-assemblagg. Il-viti m'ghandhomx jigu ssikkati zzejjed. It-tfal ghandhom jinzammu 'l boghod waqt l-assemblagg.

+  ll-pakketti kollha ghandhom jinfethu u l-istruzzjonijiet kollha tal-assemblagg u l-istruzzjonijiet tas-sigurta jingraw. Dawn id-dokumenti ghandhom jinzammu. Partijiet originali biss huma permessi ghall-assemblagg.

. Ghamara b'immuntar fuq il-hajt inkluz ghandha titwahhal mal-hajt. L-istruzzjonijiet tas-sigurta maghluga ghall-immuntar mal-hajt ghandhom jigu osservati.

. L-ghamara tohloq perikli ghat-tfal: Jekk joghgbok kun zgur i t-tfal ma jitilghux fil-kxaxen jew partijiet ohra, jigbdu lilhom infushom jew jiddendlu maghhom.

. L-ghamara hija adattata ghat-taghbijiet massimi li gejjin: Sodod (ghal kull Zona fejn timtedd): 110kg, Kxaxen: ara I-istampar, Bankijiet tal-ilbies: 110kg, Xkafef: 20kg, Kabinett tas-sodda u pannelli tal-dresser: 15kg, Poggamani tal-hwejjeg: 40kg,
Xkafef tal-hgieg tal-pannelli: 1kg, Kabinetti tal-hajt: 20kg, Xkafef: ara l-istruzzjonijiet tal-assemblagg, skont id-disinn

& ROU-ROMAN AVERTIZARE - NOTA DE SIGURANTA

Mobila care nu este asamblaté corect sau care nu este utilizatd conform destinatiei poate pune viata in pericol. Prin urmare, trebuie respectate urmatoarele instructiuni de siguranta:

Mobila trebuie asamblata de personal calificat folosind instructiunile de asamblare. Suruburile nu trebuie stranse prea tare. Copiii trebuie tinuti departe in timpul asamblarii.

Toate ambalajele trebuie deschise si trebuie citite toate instructiunile de asamblare si instructiunile de siguranta. Aceste documente trebuie pastrate fntr-un loc sigur. Pentru asamblare pot fi utilizate numai piese originale.

Mobilierul cu elemente de fixare pe perete incluse trebuie sa fie fixat pe perete. Trebuie respectate instructiunile de siguranta anexate pentru montarea pe perete.

Mobila ascunde pericole pentru copii: prin urmare, asigurati-va ca copiii nu se urca in sertare sau pe alte parti, nu se trag in sus sau nu se agatd de ele.

Mobilierul este adecvat pentru urmétoarele sarcini maxime: Paturi (per baza saltea): 110kg, Sertare: vedea imprimarea, Banci pentru dressing: 110kg, Rafturi montate: 20kg, Blaturi pentru noptiere si comode: 15kg, Bare de rufe: 40kg, Rafturi
cu panouri din sticla: 1kg, Corpuri suspendate: 20kg, Rafturi: vezi instructiunile de asamblare, in functie de model

A  SWE - SVENSKA VARNING - SAKERHETSMEDDELANDE

Mobler som inte ar korrekt monterade eller som inte anvénds pa avsett satt kan vara livsfarliga. For att undvika denna fara och minska risken for skador ar det viktigt att folja foljande sakerhetsanvisningar:

Mablerna maste monteras av kvalificerad personal enligt monteringsanvisningarna. Skruvarna far inte dras at for hart. Bamn ska hallas borta under monteringen.

Alla forpackningar méaste Gppnas och alla monteringsanvisningar och sakerhetsanvisningar maste lasas. Dessa dokument maste forvaras pa ett sakert stélle. Endast originaldelar far anvandas vid monteringen.

Mobler med medfoljande vaggfasten maste fastas i vaggen. Beakta bifogade sakerhetsanvisningar for vaggmontering.

Mabler innebér faror for barn: Se darfor till att barn inte klattrar in i lador eller pa andra delar och inte heller drar sig upp eller hanger i dem.

Méblerna ar lampliga for foljande maximala belastningar: Sangar (per baddmadrass): 110kg, Lador: se tryck, Bank: 110kg, Inbyggda hyllor: 20kg, Toppar till séngskap och byraer: 15kg, Kladstanger: 40kg, Panelhylior av glas: 1kg, Overskap:
20kg, Hyllplan: se monteringsanvisningar, beroende pa modell

& GRC - eMnvika MPOEIAOMNO’THZH - OAHIMIEZ AZQAAETAZ

Ta émimAa rou Sev £xouv ouvappoAoynBei cwoTd i Sev XpnoipoTololvTal OTTwg TPoPAETeTal PTropei va eivar amelAnTika yia Tn {wi). ETropévwg, mpémer va tnpoldvral o akdAouBeg 0dnyieg aoaleiag:

+  Taémmha mpémel va ouvappohoyolvial ard eEEISIKEUNEVO TIPOOWTTIKO TUHPuVA e TIS 0dnyieg uvappoAdynang. O1 Bideg dev Tpémel va opiyyovial uTiepBoAIkd. Ta Traudid TPETIE Vot PEVOUV PaKPIG KaTd T GuvappoAGynan.

. ‘O\eg o1 GuoKeuaoieg TTPETTEI val eival avoIxXTEG kal OAES o1 00nyieg ouvappoAdynang kai o1 odnyieg aopaleiag mpémel va diapdadovral kai va QuAdooovial e ao@arég PEPOG. T Tn GuVapHOAGYNon EMTPETIETAI VOl XPNGIHOTIOIO0VTAI HOVO YVATID
egapmpara.

. Ta émmha pe kAEIoTA emToiyia e§apTApaTa TTPETTEN VO OTEPEWVOVTI OTOV TOiXO. MpETTEr va TPoUvTal O ouvNppéveS 0dnyieg ao@aAeiag yia v ToToBETNON GTOV ToiXO.

+ Taémmha kpGBouv kivoivoug yia Ta Traudid: MNa 1o Adyo autd, BeBaiwbeite 61 Ta audid Sev okap@aivouy ota ouptdpia fj o€ GMa pépn i Sev TpapiolvTal i kpéuovTal ammd autd.

. Ta émmha givan karaAnAa yia 1a akéAouBa péyioTa gopria: KpeBaria (avé paon otpwparog): 110kg, Zuptépia: BAEme extimwaon, Méykor: 110kg, Pagia: 20kg, Kopodiva kai auptapiépeg: 15kg, paya pouxwy : 40kg, fudhiva pagia: 1kg, Emmoixia émmAa:
20kg, Pagia: BAETeE 0dnyieg cuvappoAdynong, avahoya pe To poviéAo

& IRL - GAEILGE RABHADH - FOGRA SABHAILTEACHTA

Is féidir le troscan nach gcuirtear le chéile i gceart né nach n-usaidtear chun na criche ata beartaithe d6 a bheith bagrach don bheatha. Da bhri sin, ni mor cloi leis na treoracha sabhailteachta seo a leanas:

. Ni mér do phearsanra cailithe an troscan a chur le chéile ag baint saide as na treoracha tion6il. Nior cheart scritinna a réthéamh. Ni mér leanai a choinneail ar shidl le linn tionoil.

Ni mor gach pacéiste a oscailt agus gach treoir tiondil agus treoracha sabhéilteachta a Iéamh. Ni mér na doiciméid seo a choinnedil. Ni cheadaitear ach pairteanna bunaidh a chur le chéile.

Ni mér troscén le gléasadh balla san éireamh a cheangal leis an mballa. Ni mor cloi leis na treoracha sabhéilteachta iniata le haghaidh gléasta balla.

Téa contuirti ag baint le troscan do leanai: Cinntigh le do thoil nach dtogfaidh leanai isteach i drawers no pairteanna eile, go dtarraingionn siad suas iad féin né nach gcloifidh siad leo.

Té an troscén oiriinach do na hualai uasta seo a leanas: Leapacha (in aghaidh an limistéir suite): 110kg, Tarraicean: féach an clo, Binsi gléasta: 110kg, Seilfeanna: 20kg, Comh-aireachta cois leapa agus painéil gléasta: 15kg, Railli éadai:

40kg, Seilfeanna gloine painéil: 1kg, Caibinéid balla: 20kg, Seilfeanna: féach na treoracha tiondil, ag brath ar an dearadh

&  HRV-Hrvatski UPOZORENJE - SIGURNOSNA OBAVIJEST
Staj koji nije pravill ljen ili koriSten prema namjeni moze biti opasan po Zivot. Kako biste izbjegli ovu opasnost i smanjili rizik od ozljeda, vazno je pridrzavati se sljedecih sigurnosnih uputa:
Namjestaj mora sastaviti kvalificirano osoblje prema uputama za sastavijanje. Vijci se ne smiju previe zategnuti. Az 6sszeszerelés soran a gyerekeket tavol kell tartani.
Sva pakiranja moraju biti otvorena i proitane sve upute za sastavljanje i sigurnosne upute. Ovi dokumenti moraju se Cuvati. Za montazu su dopusteni samo originalni dijelovi.
Namjestaj s ukljuéenom montazom na zid mora biti pricvrscen na zid. Morate se pridrzavati prilozenih sigumosnih uputa za zidnu montazu.
Namjestaj predstavija opasnost za djecu: Pazite da se djeca ne penju u ladice ili druge dijelove, da se ne povlace ili vise na njima. )
Namjestaj je prikladan za sljedeca najveca optere¢enja: Kreveti (po prostoru za lezanje): 110 kg, Ladice: vidi ispis, Garderobni banka: 110kg, Police: 20kg, Paneli no¢nog ormarica i komode: 15 kg, Sipke za odjecu: 40 kg, Panel staklene police:
1kg, Zidni ormari: 20kg, Police: pogledajte upute za sastavijanje, ovisno o dizajnu

A LVA- LatvieSu BRIDINAJUMS - DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Meébeles, kas nav pareizi samontétas vai netiek lietotas atbilstosi paredzétajam mérkim, var apdraudét dzivibu. Lai izvairitos no $adam briesmam un samazinatu traumu risku, ir svarigi ievérot turpmak minétos drosibas noradij
Mebeles jasamonte kvalificetam personalam saskana ar montazas instrukcijam. Skraves nedrikst parspilet. MontaZas laika berniem jabat prom.

Jaatver visi iepakojumi un jaizlasa visas montazas instrukcijas un dro$ibas noradijumi. Sie dokumenti jaglaba drosa vieta. Montazai drikst izmantot tikai originalas detalas.

Mebeles ar pievienotiem sienas stiprinajumiem japiestiprina pie sienas. Jaievéro pievienotie drosibas noradfjumi par montazu pie sienas.

Mebeles slépj briesmas bérniem: tapéc parliecinieties, ka bemi nelien atvilkinés vai uz citam mébelu dalam, nevelk uz tam vai karajas uz tam.

Mebeles ir piemérotas $adam maksimalajam slodzeém: Gultas (uz matraca pamatnes): 110 kg, Atvilktines: skat. Apdruku, Garderobes banka: 110 kg, lebavéti plaukti: 20 kg, Nakts skapisi un kumodes: 15kg, Skapja caurule: 40kg, Stikla panelu
plaukti: 1kg, Sienas skapisi: 20kg, Plaukti: skat. montazas instrukciju, atkariba no modela

A  BGR - bwnrapcku MPEAYNPEXAEHUE - UHCTPYKLUUMW 3A BE3OMACHOCT

MeGenm, kouTo He ca crnobeHn NPaBUIHO UM He Ce U3NONI3BAT NO NpeAHa3HaYeHKe, MoraT Aa GbAAT onacHy 3a xuBoTa. CnefoBatenHo TpAGBa Aa ce cna3BaT CeAHUTE MHCTPYKUMK 3a Ge3onacHocT:

Me6enure Tpsibea Aia ce crnobsieaT oT KBanMULMpaH NepcoHan B CLOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE 3a crnobssate. BuhToseTe He TpsibBa Aa ce 3aTsraT npekaneHo. [lelarta Tpsfea Aa ce AbpxaT HacTpaHa Mo BpeMe Ha MOHTaxa.

Bevuky onakosku Tpsibea ia GbaaT 0TBOPEHM M BCHUKI MHCTPYKLMM 33 MOHTaX 1 GesonacHocT Tpsbea Aa GbaaT npoyeTern U chxpaHsBani Gesonacko. 3a crnobsiBaHe MoraT a ce M3ronasaT caMo OpUrHaMHM YacT .

MebenuTe ¢ BrpaaeHm cTeHHM npucnocobnexns Tpsibsa Aa GbaT sakpeneHn kbM cTeHaTa. TpsiGea Aa ce cnassaT NPUNOXeHUTe MHCTPYKLM 33 6e30MacHOCT NPY MOHTaX Ha CTeHa.

MeGenure KpusIT onacHoCTY 3a AeliaTa: 3aToBa ce yBepeTe, Ye AeLiaTa He ce kaTepsiT Mo YekMepKeTaTa Ui no ApYIv YacTy, He Ce U3LbPNBAT UK He BUCST OT TsX.

MeGenuTe ca noaxoasLy 3a cneaHUTe MakcuManHy HaToapBaHus: Jlerna (3a ocHoBa Ha Matpak): 110 kr, YekmemxeTa: BUX oTneyatbka, ToanetHn Macuuku: 110 kr, Brpagenu padprose: 20 kr, FOpHI YacTh Ha HOLYHM LuKachyeTa 1 CKPUHOBE:
15kg, Pency 3a apexu: 40kg CTbknenn pacdptose: 1kg, CteHHn wracose: 20kg, PadToBe: BUXTE MHCTPYKLMUTE 3a crnobsiBaHe, B 3aBUCUMOCT OT Mofena

& DNK - Dansk ADVARSEL - SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Mabler, der ikke er samlet korrekt eller ikke anvendes efter hensigten, kan vare livsfarlige. For at undga denne fare og reducere risikoen for skader skal falgende sikkerhed: isning: hold
. Meblerne skal samles af kvalificeret personale i overensstemmelse med monteringsvejledningen. Skruer ma ikke overspaendes. Bem skal holdes veek under montering.

+  Alle pakker skal abnes, og alle monteringsanvisninger og sikkerhedsanvisninger skal laeses. Disse dokumenter skal opbevares pa et sikkert sted. Der ma kun bruges originale dele til monteringen.

. Mgbler med vedlagte veegbeslag skal fastgeres til vaeggen. De vedlagte sikkerhedsanvisninger for veegmontering skal overholdes.

4

Mabler rummer farer for bern: Serg derfor for, at bern ikke kravler ind i skuffer eller pa andre dele eller traekker sig op eller haenger i dem.
Mgblerne er egnet til falgende maksimale belastninger: Senge (pr. madrasbund): 110 kg, Skuffer: se aftryk, Pakleedningsbaenke: 110 kg, Indbyggede hylder: 20 kg, Sengeskabs- og kommodetoppe: 15 kg, Tojstativer: 40 kg, Hylder af panelglas:
1kg, Overskabe: 20 kg, Hylder: se monteringsvejledning, afhaengigt af model

EST - Eesti HOIATUS - OHUTUSJUHISED

ktselt kokku voi mitte ahtud viisil | modbel voib olla eluohtlik. Selle ohu véltimiseks ja vigastusohu vahendamiseks on oluline jargida jargmisi ohutusjuhiseid:

Ma0blit peavad monteerima kvalifitseeritud tddtajad vastavalt monteerimisjuhendile. Kruvisid ei tohi iile pingutada. Lapsed tuleb kokkupaneku ajal eemal hoida.

Kaik pakendid tuleb avada ning lugeda kaiki koostamisjuhiseid ja ohutusjuhiseid. Neid dokumente tuleb hoida turvalises kohas. Kokkupanekuks tohib kasutada ainult originaalosi.

Kinnitatud seinakinnitustega moobel tuleb kinnitada seina kiilge. Tuleb jargida lisatud ohutusjuhiseid seinakinnituse kohta.

Mddbel katkeb endas ohte lastele: seeparast veenduge, et lapsed ei roni sahtlitesse voi muudesse osadesse, ei tomba end (les ega ripu nende kiilge.

Médbel sobib jargmiste maksimaalsete koormuste jaoks: Voodid (madratsialuse kohta): 110kg, Sahtlid: vt jaljend, Pink: 110kg, Paigaldatud riiulid: 20kg, Voodikappide ja kappide pealispinnad: 15kg, kabinet toru: 40kg, Klaasriiulid: 1kg, rippuv
kapp: 20kg, Riiulid: vt kokkupaneku juhised, sdltuvalt mudelist

A FIN - suomalainen VAROITUS - TURVALLISUUSOHJEET

Huonekalut, joita ei ole koottu oikein tai joita ei kdyteta tarkoitetulla tavalla, voivat olla hengenvaarallisia. Taman vaaran valttimiseksi ja loukkaantumisriskin vahentdmiseksi on ia turvalli hjeita:
. Pétevan henkildston on koottava kalusteet kokoonpano-ohjeiden mukaisesti. Ruuveja ei saa kiristaa liikaa. Lapset on pidettava loitolla kokoamisen aikana.

. Kaikki pakkaukset on avattava ja kaikki kokoonpano- ja turvallisuusohjeet on luettava. Nama asiakirjat on sailytettava turvallisessa paikassa. Kokoonpanossa saa kayttaa vain alkuperaisia osia.

. Huonekalut, joissa on mukana seinakiinnikkeet, on kiinnitettdva seindan. Oheisia seindkiinnitysta koskevia turvallisuusohjeita on noudatettava.

T =p

Huonekaluihin liittyy vaaroja lapsille: Varmista siksi, etta lapset eivat kiipeile laatikoihin tai muihin osiin eivétka veda itsedén ylos tai roiku niista.
Huonekalut soveltuvat seuraaville enimmaiskuormille: Vuoteet (patjapohjaa kohti): 110 kg, Laatikot: katso painatus, Penkki: 110kg, Asennushyllyt: 20kg, Ypdydan ja lipaston yldosat: 15kg, Vaatetangot: 40kg, Paneelin lasihyllyt: 1kg,
Seindkaapit: 20kg, Hyllyt: ks. kokoonpano-ohjeet, mallista riippuen.
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Nicht im Lieferumfang!

Nof included in the delivery!
No incluido en la entrega!

Non inclus dans la livraison!
Niet inbegrepen in de levering!
Non incluso nella consegna!
Nie zawarte w dostawie!

N3o incluido na entrega!

Nu sunt incluse Tn livrare! SV
S
He Bxodum B koMnaekm nocmaBku! M

255 QP

Niso vkljuceni v dostavo!
Teslimatta yok!
Nem fartalmazza!

= — N,
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MONTAGEANLEITUNG %
INSTRUCTIONS DE MONTAGE —

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
MONTAGEAANWIJZING

@8mm

Dieses Produkt enthalt
eine Lichtquelle der
Energieeffiziensklasse:
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Dieses Produkt enthalf
eine Lichtquelle der 1
Energieeffiziensklasse:
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121 xxx

6,3x11

L-16x 121 167

3,5x15 KK 3,0x30

)
',‘\

2x 121 503 Ix 121 xxx

DEU - Fir die Demontage und Entsorgung: Informationen siehe Homepage Beleuchtungshersteller.

For disassembly and disposal: For information, see the website of the lighting manufacturer.

Pour le démontage et l'élimination: Pour plus d'informations, consultez le site Web du fabricant de l'éclairage.
Voor demonfage en verwijdering: Zie voor informatie de website van de verlichtingsfabrikant.

Pro demontaz a likvidaci: nformace naleznete na stréankach vyrobce osvétleni.
Za razstavljanje in odstranjevanje: Za informacije obisCite spletno stran proizvajalca ludi.

Szétszereléshez és artalmatlanitashoz: Tovabbi informaciokért lasd a vilagitas gyartojanak weboldalat.
Pentru dezasamblare Oi eliminare: Pentru informalii, consultali site-ul web al producatorului de iluminat.

ITA - Per lo smonfaggio e lo smaltimento: Per informazioni, consultare il sito Web del produttore dell’illuminazione.
[lns demoHmaxa u ymunusauuu: UHpopmauukw cM. Ha Bed-caume npousBodumens ocBeweHus.

Sokme ve imha igin: Bilgi i¢in aydinlatma Ureticisinin web sitesine bakin.

Demontaz i utylizacja: Wigcej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej producenta o$wietlenia.

GBR -
FRA -
NLD -
CZE -
SLO
HUN -
ROU -

RUS -
TUR -
POL -

ESP - Para el desmontaje y la eliminacién: Para obtener informacion, consulte el sitio web del fabricante de iluminacion.

PRT - Para desmantelamento e eliminagdo: As informagGes podem ser encontradas no site do fabricante da luminaria.

Auftrag/Order-No./
No. de Commande

Kunde/ Customer/

Client
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MONTAGEANLEITUNG Erganzung zu 992 737

Stromfliihrung SWT Sockelschiene
MA SWT FRONT-ELEKTRIFIZIERUNG 4992 737

Einlegen

des

Strom-
fihrungsband

A éhtung! ianad
Breite Wulst unten - Unten eindricken

Die Stromflhrung
bis zur rechten
Schrankseite schieben

Gergte mit einer

Sehere einkiirzen

| g ;. 6.-10.

Die Stromflihrung auf
der linken Seite einklirzen
und passgenau einsetzen

| i =
i E : A
Lange genau anzeichnen

——

Einbau der
Strom-
einspeisung

Rlckseitig das
Kabel bis nach
oben auf den

Schrank ziehen

,,.»'%nspeisung

" unterhalb
der Schiene
fixiren

Stromabnehmer SWT Schwebetir bitte wenden



MONTAGEANLEITUNG Erganzung zu 992 737

Stromabnehmer SWT Schwebetlr
MA SWT FRONT-ELEKTRIFIZIERUNG 4992 737

Anbau des
Stromabnehmer
innen links,
unten an der
Schwebetir

|
Verbinden der
Zuleitung zum
LED
Leuchtmittel
vom
Stromabnehmer
innen links,
unten an der
Schwebetilr

|
Verbinden der
Zuleitung zum
Verteiler und
Travo auf dem
Schrankkorpus

Kabel in der Nut /

nach oben legen
und mit der
Kabelhalterung
fixieren falls nicht
vormontiert

Stromabnehmer-Einheit
an den vorgebohrten

Léchern ausrichten und
anschrauben

<
’Zuleitung der
Stromabnehmer-Einheit
mit der unteren Zuleitung
Lverbinden

[

= S
—

"ﬁ Zuleitung der
Stromeinspeisung

mit der Travo-Einheit
uf dem Schrankkorpus
. verbinden

Zweite
Kabelhalterung
fixieren @

__Kabelhalter
' schlieBen

Die
Schwebetir
ist nach
dem Anbau
der rechten
Stromlosen
FlUhrung
bereit zum
einhdngen



J

DEU - Fir die Demontage und Enfsorgung: Informationen siehe Homepage Beleuchftungshersteller.
GBR - For disassembly and disposal: For information, see the website of the lighting manufacturer.

FRA

Pour le démontage et U'élimination: Pour plus d'informations, consultez le site Web du fabricant de l'éclairage.

NLD - Voor demontage en verwijdering: Zie voor informatie de website van de verlichtingsfabrikant.

CZE

Pro demontaz a likvidaci: nformace naleznete na strankach vyrobce osvétleni.

SLO - Za razstavljanje in odstranjevanje: Za informacije obisCite spletno stran proizvajalca ludi.

HUN

Szétszereléshez és artalmatlanitashoz: Tovabbi informaciokért lasd a vilagitas gyartojanak weboldalat.

ROU - Pentru dezasamblare Oi eliminare: Pentru informalii, consultali site-ul web al producatorului de iluminat.
ITA - Per lo smontaggio e lo smaltimento: Per informazioni, consultare il sito Web del produttore dell'illuminazione.

RUS

[lns demonmaxa u ymunusauuu: MHpopmayuio cM. Ha Bed-cadme npousBodumens ocBeweHus.

TUR - Sokme ve imha igin: Bilgi icin aydinlatma dreticisinin web sitesine bakin.

POL

Demontaz i utylizacja: Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej producenta oSwietlenia.

ESP - Para el desmontaje y la eliminacién: Para obtener informacién, consulte el sitio web del fabricante de iluminacion.
PRT - Para desmantelamento e eliminagdo: As informagGes podem ser encontradas no site do fabricante da luminaria.

DEU - Beispiel
CZE - priklad
ESP - Ejemplo
FRA - exemple
GBR - example
HUN - példa
ITA - Esempio
NLD - voorbeeld
POL - Przyktad
PRT - Exemplo
SVN - primer
ROU - Exemplu
RUS - npumep
TUR - Ornek

T1-T3

TYP A: T1-T3
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TYP B: T1-T3
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